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MEMORANDUM (ZMLUVA) O VZÁJOMNEJ SPOLUPRÁCI 
uzatvorené podľa ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Memorandum (Zmluva)“) 
 

medzi týmito stranami: 
 
Obchodné meno: GAMO a. s. 

Sídlo: Kyjevské námestie 6, 974 04 Banská Bystrica 
IČO: 36 033 987 
DIČ: 2020087498 
IČDPH: SK2020087498 
Zastúpený: Ing. Kristián Alakša, predseda predstavenstva 
 Iveta Milčíková, podpredseda predstavenstva 

Registrácia: Zapísaný v obchodnom registri Okresného súdu v Banskej Bystrici, oddiel: Sa, 
vložka číslo: 550/S.  

(ďalej len GAMO a. s.) 
 

a 
 
Názov:  Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici  

Sídlo:  Národná 739/12, 974 01 Banská Bystrica 
Štatutárny orgán:         doc. Ing. Vladimír Hiadlovský, PhD., rektor 
Fakulta:                          Fakulta prírodných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (ďalej len 
„FPV“) 
V zastúpení:                  Doc. Ing. Marek Drímal, PhD., dekan Fakulty prírodných vied Univerzity    
                                        Mateja Bela v Banskej Bystrici 
Osoba oprávnená na podpis Zmluvy: 

   doc. Ing. Marek Drímal, PhD., dekan Fakulty prírodných vied Univerzity    
                                        Mateja Bela v Banskej Bystrici 
Sídlo:                              Tajovského 40, 974 01 Banská Bystrica 

IČO:  30 232 295 
DIČ:  2021109211 
IČDPH:  SK2021109211 
Právna forma: Verejná vysoká škola podľa zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov zriadená zákonom č. 

139/1992 Zb. o zriadení Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici 

(ďalej len „UMB“) 
 
 

I. ÚČEL MEMORANDA 
 

1. GAMO a. s. je spoločnosťou založenou podľa práva Slovenskej republiky, ktorej hlavnou 
činnosťou je výskum a vývoj v oblasti informačných technológií. Vzhľadom na dlhoročné 
skúsenosti s výkonom podnikateľskej činnosti v oblasti poskytovania Informačných služieb, má 
spoločnosť rozsiahle praktické skúsenosti využiteľné vo výučbovom ako aj výskumnom procese 
katedier UMB.  

2. UMB je verejná vysoká škola so sídlom na území Slovenskej republiky podľa ustanovenia § 2 ods. 
2 písm. a) zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov.   

3. FPV UMB je súčasť verejnej vysokej školy, ktorej poslaním je uskutočňovanie vzdelávacej, 
výskumnej a vývojovej, umeleckej alebo ďalšej tvorivej činnosti, najmä v oblasti IT.  
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4. Obe strany si uvedomujú vzájomnú prospešnosť ich spolupráce, ako aj jej prospešnosť pre ďalší 
celospoločenský rozvoj. Účelom tohto Memoranda je vytváranie vzájomných výskumných väzieb 
medzi obomi stranami, ktoré budú prínosom a podporou pre rozvoj výskumu ako aj vzdelávania 
v študijných programoch vyučovaných na UMB, so špeciálnym dôrazom na softvérové 
inžinierstvo a vývoj, podporu digitalizácie výrobných procesov a dátovú vedu, a zároveň budú 
vytvárať priestor pre GAMO a. s. a UMB na podporu výskumných aktivít v ďalších oblastiach 
(ďalej len „Účel Memoranda“). 

 

II. ÚVODNÉ USTANOVENIA 
 

1. Obe strany vyhlasujú, že ich vzájomná koordinácia bude prebiehať s úmyslom dosiahnutia Účelu 
Memoranda. 

2. Obe strany vyhlasujú, že pri napĺňaní tohto Memoranda budú postupovať s vynaložením 
maximálneho možného úsilia a nebudú uskutočňovať žiadne kroky alebo rozhodnutia, ktoré 
by odporovali alebo sťažovali naplnenie Účelu Memoranda. 

3. Obe strany vyhlasujú, že vo svojich vzájomných vzťahoch a rovnako vo vzťahoch voči tretím 
osobám budú konať s ohľadom na svoje možnosti rešpektujúc odôvodnené záujmy druhej strany. 

 
 

III. PREDMET MEMORANDA 
 

1. Predmetom tohto Memoranda je deklarácia záujmu o spoluprácu zameranú na dosiahnutie 
podpory a rozvoja kvality vzdelávania a výskumu na UMB, najmä na FPV UMB a Katedre 
informatiky. Spolupráca bude zameraná na rozvoj v oblasti softvérového inžinierstva a vývoja, 
vývoja aplikácií pre podporu digitalizácie výrobných procesov a dátovej vedy (ďalej „Predmet 

spolupráce“) a príbuzných kompetencií. 

2. Zároveň je predmetom Memoranda vytvorenie priestoru pre GAMO a.s. na nábor budúcich 
pracovných síl spomedzi študentov UMB a možnosť spolupráce na tvorbe, realizácii a hodnotení 
študijných a výskumných prostriedkov a materiálov. 

3. Vzájomná spolupráca strán bude smerovať najmä, nie však výlučne k: 
a) realizácii spoločných vzdelávacích a/alebo výskumných aktivít, ktoré prispejú k vytvoreniu 

nových znalostí na UMB v oblastiach Predmetu spolupráce, 
b) navrhovaniu a realizácii spoločných predmetov, iniciatív a projektov, ktoré prispejú k rozvoju 

odborných vedomostí a praktických zručností študentov, pedagógov a výskumných 
pracovníkov FPV UMB, 

c) príprave a následnej realizácii vzdelávacieho projektu motivovaného praxou a potrebami 
partnerských firiem FPV UMB a/alebo GAMO a. s., a zameraného na skupinu vybraných 
pracovníkov a študentov FPV UMB a rozvoju ich kompetencií v oblasti agilného softvérového 
vývoja,  

d) preskúmaniu možností odbornej spolupráce pri riešení inovačných a výskumných úloh, pri 
navrhovaní a riešení úloh a problémov zákazníkov GAMO a. s.  a/alebo partnerov FPV 
UMB. 

 
 

IV. PRÁVA A POVINNOSTI GAMO A. S. 
 

1. Pri plnení predmetu Memoranda uvedeného v čl. III tejto Zmluvy, GAMO a. s. v rámci odbornej 
spolupráce: 
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a) po vzájomnej dohode s FPV UMB bude poskytovať konzultačné zdroje, expertov a príslušné 
materiály, použiteľné vo vzdelávacom procese, predmete, výskumnej úlohe, či inej situácie 
podporujúcej Predmet spolupráce, 

b) je oprávnená zapojiť svojich zamestnancov do tvorby obsahu vzdelávacích aktivít, 
predmetov, cieľov, materiálov a zadaní určených pre študentov a  pracovníkov FPV UMB, 
a to po vzájomnej dohode oboch partnerov, 

c) po vzájomnej dohode s FPV UMB zabezpečí svojich zamestnancov alebo iné osoby z 
prostredia mimo GAMO a. s., ktorí budú aktívne zapojení do vzdelávacích aktivít, 
konzultovania študentských projektov, prípadne inej výučby súvisiacej s Predmetom 

spolupráce, 
d) v prípade potreby sprístupní pre účely praktickej výučby odborných predmetov a odbornej 

praxe študentov GAMO a.s., vhodné priestory, dátové zdroje a/alebo infraštruktúru GAMO 
a.s. na výskum alebo výučbu spolu s príslušným technickým vybavením vždy po vzájomnej 
dohode s prihliadnutím na možnosti spoločnosti GAMO a.s., 

e) umožní autorizovaný vstup vybraným pracovníkom a študentom FPV UMB do určených 
priestorov GAMO a.s. pre potreby spoločného výskumu a odbornej praxe podľa aktuálnej 
potreby do vyhradených priestorov GAMO a.s..  

2. Pri plnení Predmetu zmluvy uvedeného v čl. III tejto Zmluvy, GAMO a.s. v súvislosti s podporou 
výučby poskytne: 
a) technické konzultácie v oblasti softvérového inžinierstva, 
b) technické a metodické poradenstvo v rámci študentských projektov (vrátane projektov pre 

tretie strany), 

c) riadiace a odborné kapacity na vyhodnocovanie kvality výstupov študentských projektov, 
vrátane možnosti oceniť najlepšie výstupy, 

d) poradenstvo pri identifikácii a definícii vhodných úloh z prostredia tretích strán, vrátane 
konzultačnej činnosti s treťou stranou. 

3. Pri plnení predmetu zmluvy uvedeného v čl. III tejto Zmluvy, GAMO a.s. v súvislosti 
s podpornými aktivitami: 
a) je oprávnená po vzájomnej dohode so zodpovednými pracovníkmi FPV UMB zadať témy pre 

študentské projekty ako aj záverečné práce študentom FPV UMB, 
b) je oprávnená navrhnúť konkrétne požiadavky a spôsob ich hodnotenia, ktoré zodpovedný 

pracovník FPV UMB zohľadní pri hodnotení prác, v súlade s platnými právnymi predpismi 
SR. 

 
 

V. PRÁVA A  POVINNOSTI UMB 
 

1. Pri plnení predmetu zmluvy uvedeného v čl. III tohto Memoranda, FPV UMB v rámci spolupráce: 
a) zabezpečí a vytvorí  priestor pre realizáciu všetkých spoločných vzdelávacích aktivít s GAMO 

a.s. v zmysle článku IV. tohto Memoranda  a zároveň aktívne vytvorí priestor pre študentov, 
aby sa mohli týchto aktivít zúčastniť, 

b) zohľadní návrhy na zmenu vzdelávacích cieľov, obsahu predmetov, na aktualizáciu 
a inováciu vzdelávacích projektov a programov, 

c) po vzájomnej dohode s GAMO a.s. umožní a zabezpečí realizáciu odborných prezentácií 
odbornými zamestnancami GAMO a.s. na FPV UMB pre konkrétnu cieľovú skupinu 
študentov, výskumných a/alebo pedagogických pracovníkov FPV UMB, 

d) umožní spoluúčasť zamestnancov GAMO a.s. a zohľadní ich návrhy a pripomienky pri 
tvorbe čiastkových vzdelávacích cieľov, obsahu, úloh a zadaní, 

e) po požiadaní zo strany GAMO a.s. poskytne odporúčania na perspektívnych a 
kvalifikovaných zamestnancov z radov absolventov katedier a fakulty FPV UMB, 
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f) aktívne spolupracuje s tretími stranami na identifikácii problémov a situácií týkajúcich sa 
možnej podpory digitalizácie výrobných procesov, možnej inicializácie študentských 
projektov na vývoj a pilotovanie inovácií v oblasti digitalizácie procesov, 

g) sprostredkuje interakcie medzi GAMO a.s. a príslušnými tretími stranami za účelom rozvoja 
spoločných vzdelávacích aktivít pre študentov FPV UMB, 

h) sprístupní vhodné priestory s príslušným technickým vybavením na spoločné výskumné 
aktivity v rámci Predmetu výskumu. 
 
 

VI. OSOBITNÉ USTANOVENIA REALIZÁCIE SPOLUPRÁCE 
 

1. V prípade, že na realizáciu konkrétnej formy spolupráce medzi zmluvnými stranami bude 
potrebná spolupráca s treťou osobu, zmluvné strany sa písomne dohodnú o spôsobe a rozsahu 
spolupráce s treťou osobou. Tretia osoba bude môcť spolupracovať so zmluvnými stranami len 
vtedy, ak bude súhlasiť so záväzkom zachovávať dôvernosť informácií minimálne v rozsahu 
uvedenom v čl. VIII tejto Zmluvy. 

2. Pre účely bežnej operatívnej interakcie medzi zmluvnými stranami, najmä pre potreby realizácie 
aktivít v kontexte spoločného výskumného projektu sú za zmluvné strany nominované 
nasledovné kontaktné osoby: 

a. Za FPV UMB:  PaedDr. Mgr. Vladimír Siládi, PhD.– manažér kybernetickej bezpečnosti 
(email: vladimír.siladi@umb.sk, tel. č.+421 48 446 7128) 

b. Za GAMO a.s. : Lenka Muránska Tallová – manažér ľudských zdrojov (email: 
lenka.muranska@gamo.sk, tel. č. +421905574405) 

3. V záujme neustáleho zdokonaľovania spolupráce medzi zmluvnými stranami sa zmluvné strany 
dohodli, že každý semester v akademickom roku, najneskôr v decembri a júni daného 
akademického roku sa uskutoční stretnutie zástupcov oboch zmluvných strán minimálne 
v nasledujúcom zložení:  

a. za FPV UMB: PaedDr., Mgr. Vladimír Siládi, PhD., manažér kybernetickej bezpečnosti 

b. za GAMO a. s. : Lenka Muránska Tallová, manažér ľudských zdrojov 
 

4. Predmetom takéhoto stretnutia bude zhodnotenie výsledkov spolupráce zmluvných strán 
v priebehu uplynulého akademického roka a návrh riešení na elimináciu prípadných nedostatkov 
a problémov v ich ďalšej spolupráci. 
 

VII. POVINNOSŤ MLČANLIVOSTI 
 

1. Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých 
sa v súvislosti s týmto Memorandom dozvedeli alebo dozvedia a nesmú ich zneužiť vo svoj 
prospech ani v prospech inej osoby, a to aj po skončení platnosti Memoranda. 

2. V prípade porušenia povinnosti podľa bodu 1 tohto článku zodpovedajú zmluvné strany podľa 
príslušných ustanovení Občianskeho zákonníka a Obchodného zákonníka. V prípade 
protiprávneho zneužitia týchto informácií vzniká zároveň zodpovednosť konkrétnych fyzických 
osôb podľa príslušných ustanovení Trestného zákona. 

3. Pred vydaním alebo podaním verejného oznámenia alebo vyjadrenia týkajúceho sa tohto 
Memoranda alebo akejkoľvek záležitosti súvisiacej s ním, musí jedna strana poskytnúť druhej 
strane kópiu takéhoto oznámenia alebo vyjadrenia a získať písomné schválenie druhej strany. 
To neplatí, ak takéto vydanie alebo podanie oznámenia alebo vyjadrenia vyžaduje príslušný 
právny predpis. 

mailto:PaedDr.%20Mgr.%20Vladimír%20Siládi,%20PhD.
tel:+421484467128
https://www.fpv.umb.sk/vsiladi/
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VIII. TRVANIE MEMORANDA 
 

1. Toto Memorandum sa uzatvára na dobu dvoch rokov od dátumu jeho účinnosti. 
2. Toto Memorandum je možné ukončiť vzájomnou dohodou alebo písomnou výpoveďou s 

trojmesačnou výpovednou lehotou, a to aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná lehota začína plynúť 
od prvého dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej 
strane. 

3. Od Memoranda je možné odstúpiť aj z dôvodu podstatného porušenia povinností druhou 
stranou a odstúpenie od Memoranda je zároveň dôvodom na odstúpenie od všetkých ďalších 
zmlúv uzavretých na základe Memoranda. 
 
 

IX. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 

1. Memorandum nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho podpisu oprávnenými zástupcami 
oboch strán. 

2. Obe strany vyhlasujú, že v čase uzavretia Memoranda im nie sú známe žiadne okolnosti, ktoré 
by bránili, alebo vylučovali jeho uzavretie, resp. ktoré by mohli byť vážnou prekážkou k plneniu 
predmetu uvedeného v článku III. 

3. Akékoľvek zmeny alebo dodatky k Memorandu musia byť urobené písomne, na základe 
vzájomnej dohody a podpísané obomi stranami. 

4. Práva a povinnosti strán v Memorande neupravené sa spravujú ustanoveniami zákona 
č.513/1991 Z.z. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a súvisiacimi všeobecne 
záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

5. Toto Memorandum je vyhotovená v dvoch vyhotoveniach, pričom každá zo zmluvných strán 
obdrží jedno vyhotovenie.  

6. Všetky spory vyplývajúce z Memoranda budú riešené kompetentnými súdmi Slovenskej 
republiky. 

7. Pokiaľ akékoľvek z ustanovení tohto Memoranda je alebo sa stane neplatným, protiprávnym 
alebo neúčinným, zaväzujú sa obe strany toto ustanovenie bezodkladne nahradiť ustanovením 
novým, ktorého zmysel sa bude čo možno najviac blížiť zmyslu a hospodárskemu účelu 
nahradzovaného ustanovenia tak, že by bolo možné predpokladať, že by ho strany boli použili, 
keby vedeli o neplatnosti, protiprávnosti alebo neúčinnosti ustanovenia nahradzovaného. 
Neplatnosť, protiprávnosť alebo neúčinnosť ustanovenia Memoranda sa nebude dotýkať 
ostatných ustanovení tohto Memoranda, pričom Memorandum sa bude vykladať tak, ako keby 
v nej nebolo neplatné, protiprávne alebo neúčinné ustanovenia nikdy obsiahnuté. 

8. Obe strany sa dohodli, že všetky písomnosti súvisiace s Memorandom si budú doručovať 
na adresy uvedené v záhlaví. Písomnosť sa považuje za doručenú aj dňom, kedy sa vrátila 
odosielajúcej druhej strane ako nedoručená. 

9. Akúkoľvek zmenu adresy na doručovanie, ako aj ostatných kontaktných údajov je strana, u ktorej  
k zmene došlo, povinná bezodkladne písomne oznámiť druhej strane spolu s uvedením nového 
kontaktného údaju. 

10. Obe strany vyhlasujú, že si toto Memorandum pred jeho podpisom riadne prečítali, uzatvárajú 
ho slobodne, vážne, považujú ho za určité a zrozumiteľné a na dôkaz súhlasu s jeho obsahom 
pripájajú svoje podpisy. 
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X. PODPISY ZMLUVNÝCH STRÁN 
 

 
V Banskej Bystrici, dňa 15.11.2024  V Banskej Bystrici, dňa 15.11.2024 
 
   

Za GAMO a.s.: 
 
 
 

--------------------------------------------- 

Ing. Kristián Alakša  
Predseda predstavenstva 

Za FPV UMB: 
 
 
 
------------------------------------------------------- 
            doc. Ing. Marek Drímal, PhD.          
                                     dekan 

 
 
 
 

______________________________ 

Iveta Milčíková  

                     Podpredseda predstavenstva 

 

 

 
 


